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MOTTO 

“Yang membuatku terus berkembang adalah tujuan-tujuan hidupku.” – 

Muhammad Ali1 

“Pemimpin menjadi suri tauladan yang lebih kuat saat mereka belajar, 

bukan saat mereka mengajar.” (Elizabeth Moss)2 

“Tim yang bagus bukanlah tim yang memiliki kemampuan yang sejenis, 

namun tim yang saling melengkapi.” – Jaya Setiabudi3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                 

1https://pertamakali.com/kata-kata-penambah-semangat/ 

2http://muliafc.blogspot.com/2014/02/100-kata-mutiara-tentang-kepemimpinan.html 

3https://pertamakali.com/kata-kata-kerja-team-work/ 
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

Pedoman Transliterasi ini diletakkan sebelum halaman Daftar Isi. Transliterasi 

jata Arab-Latin yang dipakai dalam penyusunan Skripsi ibni berpedoman pada 

Surat Keputusan Bersama Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan 

Kebudayaan Republik Indonesia Nomor: 1581987 dan 0543bU1987 tertanggal 22 

Januari 1988. 

A. Konsonan Tunggal 

Huruf arab Nama Huruf latin Nama 

 Alif tidak dilambangkan tidak ا
dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Ṡa ṡ es (dengan titik di atas) ث

 Jim J Je ج

 Ḥa ḥ ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha' Kh ka dan ha خ

 Dal D De د

 Ẑal ẑ zet (dengan titik di atas) ذ

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy es dan ye ش

 Ṣad ṣ es (dengan titik di bawah) ص



 

 

 x

Huruf arab Nama  Huruf latin Nama 

 Ḍad ḍ de (dengan titik di bawah) ض

 Ṭa ṭ te (dengan titik di bawah) ط

 Ẓa ẓ zet (dengan titik di ظ
bawah) 

 ain ‘ koma terbalik (di atas)‘ ع

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qaf Q Ki ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و

 Ha H Ha هـ

 Hamzah ' Apostrof ء

 Ya Y Ye ى

 
 

A. Konsonan Rangkap karena Syaddah ditulis rangkap 
 

 Ditulis Muta’addodah متعددة

 Ditulis ‘iddah عدة
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B. Ta’Marbuṭah di akhir kata 

Transliterasi untuk ta’marbutah ada dua: 

1) Bila Ta’marbutah dimatikan tulis h 

 Ditulis Hikmah حكمة

 Ditulis Jizyah جزية

     
(Kententuan ini tidak diperlukan,bila kata-kata arab yang mudah terserap ke 

dalam bahasa Indonesia, seperti zakat, salat dan sebagainya, kecuali bila 

dikehendaki lafal aslinya) 

2) Bila Ta’marbutah diikuti dengan kata sandang “al” serta bacaan kedua 

itu terpisah, maka ditulis dengan h 

 ’Ditulis Kramah al-auliya كرامة الاولياء

 

3) Bila Ta’marbutah hidup atau dengan harakat, fatha, kasrah dan dammah 

ditulis t 

 Ditulis Zakat al-fitr زكاة الفطر

 
 

C. Vokal pendek  

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

 َ◌ Fathah A A 

 ِ◌ Kasrah I -I 

 ُ◌ Dhammah U U 
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D. Vokal Panjang 

1 

22 

Fathah +alif 

 جا هلية

Ditulis 

Ditulis 

Ᾱ 

Jahiliyah 

2 Fathah + ya’ mati 

 تنس

Ditulis 

Ditulis 

Ᾱ 

Tansa 

3 kasrah + ya’ mati 

 كريم

Ditulis 

Ditulis 

Ῑ 

Karim 

4 Dammah + wawu mati 

 فروض

Ditulis 

Ditulis 

Ứ 

Furud 

 
 
 

E. Vokal Rangkap  

1 Fathah + ya’ mati 

 بينكم

Ditulis 

Ditulis 

Ai 

Bainakum 

2 Fathah + wawu mati 

 قول

Ditulis 

Ditulis 

Au 

Qaul 
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F. Vokal pendek yang berurutan dalam satu kata  

Penulisan vokal pendek yang berurutan dalam satu kata dipisahkan 

dengan tanda apostrof (’). 

 Ditulis a’antum أأنتم

 Ditulis u’iddat أعد ت

 Ditulis La’in syakartum لئن شكرتم

 

G. Kata Sandang Alif + Lam 

Kata sandang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan huruf, yaitu 

 namun dalam transliterasi ini kata sandang itu dibedakan atas kataال

sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah dan kata sandang yang diikuti 

huruf qamariyah. 

1) Kata sandang yang diikuti oleh huruf  syamsiyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah ditranslite-rasikan 

dengan bunyinya, yaitu huruf /1/ diganti dengan huruf yang sama 

dengan huruf yang langsung mengikuti kata sandang itu.     

 ’Ditulis As-sama السماء

 Diulis Asy-syams الشمس
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2) Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah 

ditranslite-rasikan sesuai aturan yang digariskan di depan dan sesuai 

dengan bunyinya.      

 Ditulis al-Qur’an القران

 Ditulis Al-Qiyas القيا س

 

H. Penulisan kata-kata dalam rangkaian kalimat 

Kata-kata dalam rangkaiankalimat ditulis menurut bunyi atau 

pengucapkannya. 

 Ditulis Zawi al-furud ذرى الفروض

 Ditulis Ahl as-sunnah أهل السنة

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


